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ELBESZÉLÉS.

A ’ c a c t l x l  k e r e s k e d ő .
( Ango l bó l . )

Pablo Lopez legdúsabb kereskedő volt Cadixban , midőn 
Cadix leggazdagabb kereskedő város volt Európában. M ár atyja és 
nagyatyja is koruknak legvngyonosb kereskedői valának; de Pablo 
Lopeznak kincsei messzire főlülmulák minden eldődeiét annyira, hogy 
Cadixban köz-példabeszéddé v á lt , hogy az ő tallérai elegendők vol
nának e ’ várost a szárazzal amaz összekötő töltésnek ezüsttel kira- 
ka tására , melly (mint mindenki tudja) van legalább is három negyed 
mértföldnyi hosszú.

Pablo Lopez kedvencz véleménye volt az, hogy sok tanácslóban 
semmi haszon, és hogy nincs olly rósz alapú példabeszéd, mint ez: 
,,több szem többet l á t !“  —  Senki keze sem segitett tallérai gyűjté
sében, —  csak saját két keze szerezte mind az t; ezért eltökélé, hogy 
halála után csak egy főre bizza kincsei nevelését és a’ rájok felügye
letet. De itt akadály adá elő magát. — Pablo Lopeznak saját sze
mei előtt felnőtt három lija vo lt, ’s minthogy változhatlan feltétele 
v a la , nem bízni háromra olly kötelességet, mellyet meggyőződése 
szerint egy jobban vihet véghez, az volt a’ nagy kérdés, mellyikre biz
hassa három lija közül a' cadixi leggazdagabb család becsületének 
fenntartását. Napról napra vénülvén, ez lön egyedüli tárgya gondola
tinak, ’s ha csak egy pillanatig is kétkedheték családja jó  hírének fenn
tartása fe lő l, akkor legszerencsétlenebb ember lesz vala e’ földön.

Midőn Pablo megőszült, ’s é rze tte , hogy már nem soká fog él
n i , igy elmélkedett. „M ég semmi eszközhöz nem nyúltam, mi által 
megítélhessem gyermekeimnek különös tehetségeit. Kiküldőm őket 
a ' széles világra, ’s talentumaikról adott bizonyítványokhoz képest főt 
gok választani,4 • —  így levéli eltökélve Pablo Lopez, egy reggel ma
gához hivatá három lijá t, ’s igy szólít: „Fiaim ! jó l tudjátok, hogy 
mi egy század óta Cad'x leggazdagabb kereskedői valánk. — Menjek
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bár az Alameda hosszában, vagy kérésziül a ’ Plazán, van-e ollyan, ki 
feledné köszönteni Pablo Lopczt. ? — ’s nem term észetes-e, hogy 
én családom jó  hirét á t kívánom szállítani a’ maradékra is? Szép 
atyátoknak, valamint n ek em , három fija volt. A’ két kisebbnek 
egy csekély részt szakasztott-ki: de a’ nagyobbra bízta az iigy bajait, 
és a’ család gazdagsága fentarlásának kötelességét. IVagyatyátoknak 
is három fija vo lt, ’s ő is hasonlag cselekvők. De én sokkal igazabb 
akarok lenni. Érdemeitek ’s ön tehetségtök, nem pedig kisebb, vagy 
nagyobb korotok szerint akarok Ítélni; és igy eltökéltem , ön ügye
tekben rátok bizni az ítélést. Itt van három erszény — mindenikben 
tiz ezer ta llé r ; — használjátok ezt legjobb sik erre l, ’s a z , ki egy 
év lefolytéval legtöbbre neveli a’ m agáét, lesz következőm a’ keres
kedésben. Isten veletek gyerm ekeim ! menjetek Isten és a’ sz. szűz 
hírével!“  — így szóllván Pablo L opez, bement iró-szobájába.

De Pablo három fiján kivid mégi valaki mást is érdekeihete a’ 
következő történet. Az Isidora volt, az öreg Pablo unoka-lmga, ki 
szépségben ’s kellemben a’ honi hölgyek egyikének sem engedett; jó 
sága és ártatlansága pedig mindnyájoknak példányul szolgálhat vala. 
Lopez el volt tökélve , hogy a z , kire családja becsülete fenntartását 
bizandja, ne legyen ’s maradjon agg legény; mert ő nem kevesbbé 
kötelezőnek ta rto tta , hogy (mennyire tőle kitelhetett) gondoskodjék 
azon családnak is fentartásáról , mellyre illy tömérdek kincs vala 
szállandó; ’s minthogy itt családjának egy férjhez mehetési korra ju 
to tt rokona volt (m ert Isidora már 16-dik évét betöltötte) , tehetett-e 
jobbat, mint őt férjhez adni lijai akárm eliyikéhez, ki magát méltó
nak bizonyitandná a’ gondra, hogy kincset gyűjtsön kecses bugának, 
ki a’ család gazdagságának váratott. Pablo Löpeznek mindegy vo lt, 
bár mcilyiket találja méltónak három fija közül e’ bizalomra és Isidora 
kezére. De Isidorának nem volt tökélyesen m indegy, hogy mellyik 
követelje kezét, Kodrigo, Fc” , , , vagy P ed ro : m ert bárha mind 
hárman rokonai voltak , ’s bárha ő sem Hodrigóban sem Felippóban 
kivetőt. nem ta lá lt, még is úgy e se tt, hogy Pedro lön kedvencze, és 
 miért is titkolnók-el? — Pedro és Isidora szerették egymást. A ’ Há
rom testvér ugyan azon estve indult-el: és Isidora a’ kisebbiktől cl- 
bucsuztakor ki tudta eszközleni, hogy ujjúra csúsztasson egy drága opá- 
los gyűrű t, ’s azt súgja neki, hogy őt ne felejtse, gyűrűjét használja 
szabadon , majd jöhet olly alkalom , mellyben az segíthet r a j ta !

M igaz év telt, Pablo Lopez, bárha, mint ez előrt, felügyelt kincs- 
halmára, sőt némi kevéssel gyarapitá is , lassanként erőtlenült, és 
nyilván lászott, hogy nem soká élheti felül az időt, m ikorra lijainak 
haza tértét várhatá. Isidora bárha többször sohajtozott, ’s nem volt 
minden szorongás nélkül, még is kétkedhetett, hogy választoltja sze
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rencsés lesz; — mén; azt sem állbnlá-meg, hogy az opál-gyürüt is 
a’ történendőre befolyhatnunk ne vélje. Az év így eltelt.

Tizenkét 1 ' múlva, hogy Pablo Lopez lijaitól e lvált, az év
nek ugyan azon napján, alkonyatkor, három lovag léptet vala C adi\ 
télé a ’ töltésen, ’s történetből (az első leglassabban jővén) mind hár
man egyszerre értek a1 város-kapuhoz, ’s egymásban testvérükre is
mertek. Ugyan azon estve Pablo Lopez a ’ szokottnál fél órával előbb 
bezárta iró-boltját, ’s csokoládéja mellett iilt; Isi dóra pedig a’ szem
ben levő pamlagon, vesszőből font kosara lábainál, hímzője kezében; 
de gondolati tévedeztck, szive erősen dobogott, ’s egyébként lankadt 
arcza most bibor szint válto tt; majd e lhalt, midőn kívülről egyszerre 
zörej , ’s a’ padozott udvaron lódobogás hallatott. A’ közelebbi percz- 
ben Boderigo, Felippo, és P ed ro , atyjok és Isidora előtt termettek.

Az öreg , koruk szerint, mindeniknek sorba nyujtá kezét, ’s az 
idősebbhez fordult: de inig Pedro tisztelettel várakozott e" fordulásra, 
Isidora lágy keze viszonozta szoritását.

Az első köszöntgetések elmúltával Boderigo, az idősbbik, ol
dani kezdé kezében volt bőrzacskója kötő it, hogy megmutasssa nye
reségét: de az öreg e’ szókkal szakasztá félbe: „Nem liaiu! ne még! 
—  hadd halljuk keresményed történetét. Bár Isten mentsen, hogy két
kedjem gyermekeim becsületességén, de még is vágyom tudni, milly 
eszközök által nevelte kiki közűletek kincseit, nem csak azért, hogy 
annál jobban ítélhessek kereskedői talentumaitokról , hanem , Imgy 
éppen úgy meg legyek győződve annak jóságáról, mint ügyességéről, 
kire akarom bizni családom kincseit: mert mi nem vagyunk hireseli- 
bck gazdagságunkról, mint a rró l, hogy azt tisztességes eszközökkel 
szereztük. —  Kezd-el hát Bodrigo, ’sh a  elvégezted, meghallgatjuk test
véreidet is!“  —  liodrigo lábaihoz ereszté bőr zacskóját, ’s követke
zőleg szólít.

, Elbeszélésem nem sokáig fogja tartóztat ni hallgatóim at—  Velem 
semmi rendkivüli nem történt. A ’ lábonmál fekvő zacskót igazságos 
keresmény töltötte-m eg; ’s legyen bár testvéreimében több vagy ke
vesebb, bizonyos vagyok, hogy tallérait egyik sem szerzetté tisztes
ségesebb utón. — E ’ várost elhagyva lovamat Malagának fordítot
tam , hova minden kaland nélkül fel is ju té k , ’s m egtudván, hogy 
egy hajó onnan Alexandriába vitorlázandó, legott rá  mentem a’ nél
kül , hogy pénzemet portékába vertem volna , abban bizva , hogy 
némi nyereséges kereskedésre alkalmat talá’ok. Várakozásomban meg 
nem csalattam. A’ dögmirigy éppen akkor kezdődött, ’s az orvo
sok előtt bizonyos szer nagy becsben lévén , kiszámítottam , hogy 
a’ betegség növekedésével ezt majd szorgosakban fogják keresni. 
Minden további gondolkodás nélkül teiiát ennek beszedésére költöttem
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10.000 talléromat. Nem sokára ama szernek egyedüli birtokosa levék, 
’s a’ mint azt szorgosabban keresek , akként nőtt ára i s : de ha a’ 
nép ellenem nem támad, ’s üldözőbe nem vesz, nem egy, hanem húsz 
illyen zacskó fekhctnék lábaimnál. — Kai,tárom még félig sem ürült 
volt-ki, mikor a ' nép a’ drága á r é r t , mellyen gyógyszereimet ad
tam , ellenem felzudulva, házomba tört, ’s kifosztott minden megma
radódból: magam is alig szökhettem-el e' lábomnál levő csekély sum
mával.4 — Ezután Rodcrigo megoldó zacskója kötőjit, és száját, le 
felé fordítva tartalm át a’ padlazatra önté. —  ,A’ mint látod — foly
tató — itt éppen húsz ezer tallér v an , és igy egy év alatt százon 
százat nyertem , mi , úgy hiszem, több mint a’ mennyit te atyám 
szerezhettél pénzeddel.4

„K étség kívül —  szólít Pablo Lopez megnézve a’ halmot — 
száz százon szép nyereség! de Koderigo! nem minden nap találhat az 
ember olly jó  alkalmat pénze kiadására, mint te ; ’s nem is mindig 
történik , hogy, ha meg kapja a z t, tudjon vele élni. Azonban csa
lással nem vádolhatlak, ’s kész vagyok megadni, hogy nem csekély 
kereskedői talentumot m utattál. —  M ár most Felippo! hadd halljuk , 
milly sikerrel jártá l !44

,Az én szerencsém — szólít Felippo — több dolgot adott, mint 
bátyám é; de úgy kezdeni, mint ő , ’s azt kell megmondanom , hogy 
mind az , mit szereztem, tisztességes keresmény, és hogy e’ zacskó
ban nem éppen azon tiz ezer tallérnak szaporodása v an , mellyet. ma
gammal elvidem. Ez minden esetre ön eszem szerzeménye; mit azon
ban mindegynek tartok. —  En nem vettem utamat M alagának, mint 
bátyám , hanem Szevilla régi városnak, hova a’ harmadik nap esté
jén meg is érkeztem , és a’ folyamhoz közellevő „ P o s a d a  d e  l a s  
Q u a t r o s  N á c i ó n  e s 44-be *) szállottam. — Következő est ve még 
nem lévén tökélyesen elhatározva, mire adjam-ki pénzemet, a’ part 
szélén sétáltam , hogy kényelmesebben gondolkodhasson! e’ tárgyról. 
Előlegesen azonban egy gazdag kereskedőhez tevém-le tolláraim at, 
kinek ajálva voltam. Már setét v o lt, midőn a’ városba visszatértem.

( F o ly ta tása  kiiretkezik.')

P á l  f o r d u l á s a *
(.Vege.')

Négy havi távulléfem u t án ,  a’ folyó hó elejéi, m egérkeztem, 
de Ordasyéknál tisztelet-tételen nem valék , minthogy fontos foglala
tosságaim akadályoztattak : azonban M ártától fiilhegygyel hallóm, 
hogy dolgom jó  karban van , ’s igy a’ kézfogó aligha nem Pál 
fordulásakor megy végbe. — Izrael íijai nem óhajtók annyira a’ pusz-

*D Négy nemzet vendéglője.
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tabui Kiszabadulást, mint éne’ napnak földeriiltét. — Végre fölviradt 
januarius 25-ke vagy is Pál fordulása, melly napon nagybátyám név- 
iinnepét szenteli. Ezen ünnepet az idén egy fényes lakomának kellett 
diszesiteni, — mi a’ cselédek vallomása szerint a ' Kálmándy ház
ban már több évtől fogva nem tö rtén t, — de miért? — titok vala 
előttek. — En azonban gyanitám. —  A’ vendégek családunk barátjai 
’s ismerősei valának; — ezek köztt Irma is anyjával. E ’ meglepetés 
nekem nagy örömemre szolgált. A’ lakoma vigan folyt; mert szeszély, 
’s csipős észrevételek fűszerezék azt.

Az ebéd már végére já r t ,  ’s a’ fölköszöntések következtek. Min
denkinek egészségére iirittetett már pohár, midőn legutójára nagybá
tyám fölkelvén, ifiiíi hévvel igy kezdé inondókáját: az én Ízlésem 
szerint pedig —  noha ezen érzékemet a’ létnek iiröm-csepjei eléggé 
meggyengiték — a’ koronát a’ teljes virág-füzér igen ékesíti, melly- 
nek két dús bimbaját a’ íiatal szerelmes-párt, engedje az ég számos 
évig v irítan i!“  —  Hangos öröm-riadás követé ez t, mellyben L ajos, 
’s Irma név vala hallható; mivel a’ vendégek a’ titokba valának avatva.
— Irma erre fiilhegyig fölpiriilt; de én fölugorván székemről Orda- 
synéhoz léptem , ’s kezet csókolva leánya kezét kértem. Ü Irma hat
tyú-kezét az enyimbe adá ,  ’s anyai áldását fölöttünk elmondó. Bá
tyám is úgy tön. —  Ezen eset alatt ünnepélyes csend uralkodók a’ 
teremben , s’ a’ vendégek szemei reánk voltak szögezve. — De a’ 
pitvarban inegzendiilt Gazsi bandája, ’s a’ vidám kedv ismét közös 
lön. En boldogságom teljes érzetében szorítani Irmát dobogó szivem
hez. —  Vannak perczek életünkben, mellyekben az öröm-ittas ke
bel év-tizedeket élvez; midőn t.i. a’ forrón óhajtott tárgyat sajátunkká 
tettük, lllyenkor lelkünk lerázván minden anyagiast, eredeti hónába 
röppen á t , ’s a’ szellemi gyönyörök tengerében síillyedez. Ritkák az 
illy perczek, ’s azért beesők kifejezhetlen. —  Illyen volt a’ jelen is.
— Pál fordulása eltörülhetlen betűkkel lesz vésve emlékezetembe.

Lakodalomnak nehány nap múlva végbe kell mennie, mellyből 
semmi ürügy alatt ki ne maradj. —  Házunknál mindenek moz
gásban vannak. Nagybátyám a’ meghivó levelekkel foglalatosko
dik. M árta siirög forog a’ konyhában, ’s fiilhasitó hangon szórja 
commandóját. Kéményeink Etnaként füstölögnek ; én örömemben 
helyemet nem találom. Pista pedig bokáját összeverve hordja-egy- 
be a’ sok edényt és egyéb eszközöket: ’s ha a’ kiváncsi menyecs
kéktől a’ dolog ’s zavar felől kérdeztetik , pajkosan el-rikkantja 
m agát, mondván:

H e j, hu j! nem egyéb ,
T arka  barka nászi-nép!
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HAZAI IlIllLELÜ.
G y  á  s  z h i r .  N agy  Szcbenben ap r. 2 2 -k é n  röv id  beteg esk ed ése  u tán  m cg - 

lia lt n. m. g ró f  H a l l c r  L á s z l ó ,  c s . k . k a m a rá s , titk o s  ta n á c s n o k , ’s t .  n. 
Küküllö vg y én ek  h a jd an i fő isp á n ja , ö excja . E . H .

I d ő j á r a t .  — M ájus 4 - k i  dé lu tán  ’s  5 -k é n  iszonyúan  dü liödött a ’ f e r -  
g e tc g  E sz te rg o m  vidékén is . H ogy rö v id ek  le g y ü n k , c s a k  k e v e se t em lítünk. 
U tsz án  já r n i  csaknem  leh e te tlen  vo lt a ’ fo ly ton  szak ad ó  cső ’s é jsz a k i szél 
m ia t t ,  m elly  o lly  h idegen  f ú j t ,  h o g y  so k  m a rh á t is  m e g fa g y a sz to tt. M uzslán 
tu d o m ásra  f a ’ g u lyában  n y a ra ló k  k ö z ü l)  v a g y  15 darab  m a rh a  fa g y o t t -m e g . 
V é r te s  e rd e it is  m eg ren d íte tte . L á tn i tö b b , em bernyi v a s ta g s á g ú ,  b iikkö t tö 
v e s tü l k iso d ro ttan  fonnyadni. G yiva p usz tán  egy  p á r  c s iir t sz é tsz a g g a to tt  ’s  t .  c f.
—  A ’ közlő t éppen S a sv á rró l v issza jö ttéb en  a ’ K árp á to k  k ö z tt  lep te -m eg  
u g y an  m ájus 4 -k e  e s t - tá já n  ezen ren d k iv ü li s z é lv é sz : de a ’ m elly o tt  m ég sem  
v a la  haso n líth a tó  a ’ D u na-m ellék ivel. S a sv á r  k ö rn y ék én  a ’ ta v a s z it  m ég a k 
k o r  ’s h ihető leg  m ég m ost sem  v e te tté k  vo lt be. S zereden  (sz in té n  N y itra  
vm egyében) m ár egy  s z é lsz a g g a tta  h áz ra  a k a d o t t ,  ’s  m ennél közelebb ju to t t  
E sz te rg o m h o z , annál több tö r t  á g a t ,  k id ü lt fá t  lá to tt .  — íg y  ez m ár h arm ad ik  
re t te n e te s  lég i tünem ényünk  ez évben . — K a s s a  v idékén  a ’ 4 . ’s  5 -k é n  t a r 
to t t  szünetlen  esőzés u tán  H ernád  és T á rc z a  fo lyóv izek  m ajd a n n y ira  k iá ra d ta k , 
m in t 1813-ban . A’ felső  v idéken , m enny ire  a ’ tudósító  é r té , so k  k á r t  okozo tt.
—  P e s t e n  m ájus 11-kén  délu tán  (v a lam in t éppen eg y  h é t  e lő tt)  k e v é s  d ö r
g és m e lle t t ,  röv id  zápo r cső h u llo tt. M ás nap egész  dél e lő tt e s e t t ,  ’s  re á  
olly  dühös h ideg  szé l k ö v e tk e z ő k , m elly  k ö z e lite tt az eg y  h é t e lő ttih e z . E ’ 
sz e r in t  m ég e’ hónapban ( 1 4 -k ig )  k ev és m eleg ó rán k  vo lt.

KÜLÖNFÉLE.
A ’ s i m m e r i n g i  I - s ö  l ó v e r s e n y  (B écs m e lle tt)  az  idén m áj. 2 - ik á n  

ta r ta to tt  következő  re n d d e l: I )  K e z d ő f u t á s  (1  m értfö ld , 100 a ra n y é r t , 
té te l 15 a ra n y )  m inden l ó r a ,  m elly öt évnél nem idő seb b , és m ég sem m i p á 
ly á n  ju ta lm a t, té te l v e rse n y t ( sw e e p s ta k e s )  v a g y  fo g ad ást nem  n y e r t .  G yőztes 
le t t  a ’ L i e c h t e n s t e i n  V cnczel h erczeg  á lta l n e v e z e tt 5  esz tendős pej mén 
D ragon  —  L ie c h te n s te in  A lajos h g  3 e . s á rg a  k a n c z á ja  ( 2 )  , H unyady  Jó z se f  
g r . á lta l n ev eze tt W eig h to n  ( 3 ) ,  és T ra u ttm a n sd o rff  hg  M iss C ra ig ie je  ( 4 )  ellen 
A ’ k é t első ló k ö z tt  se ré n y  veté lkedés vo lt. — — I I )  B i e l s t a k e s  (m ásod
sz o r  ism é te lté iv é ; dijOO a ra n y  m indenkitő l) m inden angol o rszágon  kiviil sz ü 
le te t t  ló ra  ( fu tá s  1 */i m tfd re ) . E zen  igen é rd e k e s  fu tá sb a n  g yőzö tt L  i e c l i -  
t e n s t e i n  A l. h erezegnek  a ’ p á ly á ra  leg e lö szer k iá llo tt  3 é v es  angol te ljes  
v é rű  m énje P a t  —  Szécheny i I . g r . L ione lje  ( 2 )  és H unyady  J .  g r . F ig a ró ja  
( 3 )  ellen . L io n c l nagyon  k é tség essé  te tte  a ’ győzelem  rem én y é t P a tn a k . — 
_  I I I )  S w e e p s t a k e s  (2 5  a ra n y  m in d en k itő l, 1 m tfld re )  g y ő z te se  lön 
C l a r y  h g  4 c s z .  pej k a n c z á ja G a la n th a  (L ie c h te n s te in  A l. h g  K aro lin e-je  ( 2 )
é s  H un y ad y  J .  g r . E inm ije ( 3 )  e l l e n .  IV ) S w e e p s t a k e s  (2 5  a ra n y
2  m tfld )  n y e r te se  T r a u t m a n n s d o r f f  h g  pejlova W ack fie ld  •— H unyady  
J .  g r . L a d y  W illia m -je  ( 2 )  és L ie ch ten ste in  A l. h g . N e w c a s tle - jc  (3 ) ellen . 
—  N é z ő k , k iv á lt  a ’ m iveltcbb rendűckből, szám osán . —  A ’ ló v e rsen y i k ü ld ö tt
s é g , m ellynck  elnöke L ie c h te n ste in  A lajos h erczeg , ezen év re  4 ló fu tta tá s t  h a 
tá ro z o tt. A’ s te w a rd o k : I la r ra o h  F e rcn cz  g r . —  N ádasdy  T am ás g r. —  és 
T rau ttm am isd o rff  F crd in an d  h erczeg .
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A ’ m á s o d i k  ló fu tta tá s  m ájus 5 -k én  a ’ v o lt n ag y  eső és dühödő szél da
c z á ra  is végbe m ent. I - s ö )  f u t á s b a n  (1 5 0  a r . 2  m tfld. m inden belföldi k a n -  
czából nem zett ló r a )  n y e r te s  vo lt H u n y a d y  J .  g r . 5 é sz t. s z ü rk e  m énje
Ozmán —  N ádasdy  T . g r . T a m a ja n d ry - ja  e l le n . I I )  K a  r  o I y  i - s  t  a  k  e s
(m e lly  dij a ’ ló fu tta lá s  több kedvelő je  h o z z á já ru ltá v a l , 1840-ig  fe lv á ltv a  a ’ 
s im m ering i és pes ti pályán fu tók  s z á m á ra , te rjed  e z e r  a ran y ig  az első ló r a ,  
’s  100 a ra n y ig  a ’ m ásodik ló r a ,  m elly  ak árm illy  nem ű és o rszágbe li l e h e t ,  ’s  
2*/4 m tfld re  f u t )  n y e r te s  lön a ’ L i e c h t e n s t e i n  Al. hg  á lta l  nev eze tt pej 
m én T w a tty  — a ’ L ie c h te n s te in  V. hg  á lta l n e v e z e tt D ragon  ( 2 ) ,  H unyady  J .  
g r .  O zm ánja  ( 3 ) ,  Széchenyi I. g r . S h ille la h -je  ( 4 ) ,  u g y an  ennek  D öré-jc  ( 5 )
é s  L ie c h te n ste in  A l. hg . F a n n y I lo rn e r - jc  ( 0 )  e l l e n .  I I I )  S w c e p s t a -
k e s  (belföldi három  év es lo v a k ra ;  1 m tfld .)  n y e ré  L ie ch ten ste in  A l. h g  P a t - ja  
— C sekonics T o ro n tó ija  ( 2 )  és H unyady  J .  g r . E lf r id á ja  ( 3 )  ellen , (P a to t  
F e s te tic s  M iki. g ró f  m énesében éllé an y ja  T ro tin d a .)  — IV ) A ’ s z ü r k é k  
d i j á t  ( s z ü rk e  és ta rk a  b á r  m illy  honi lovak s z á m á ra ;  fél m tfld ) n y e ré  N á 
d a s d y  T . sz ü rk é je  T ra u ttm a n sd o rff  h g  sz ü rk é je  ( 2 )  és S z a p a ry  A n t. g r . ta r -  
k a ja  ( 3 )  e llen . A ’ k é t  e lsőn  b ir to k o sa ik , az utóbbin L ie ch ten ste in  F e rcn cz  h g  
lo v a g o lt. A ’ többi ló h á tr a  m arad t.

Z i v a t a r  a ’ t e n g e r e n .  A ’ hírlapokból t u d ju k ,  m illy  m o sto h a  idők  
já r t a k  a ’ m últ hónapban E u ró p án ak  m ind sz á ra z  v id é k e in , mind te n g e re in . 
E g y  londoni levél ap r. 13 -ró l következő leg  i r ja - le  K ennedy gőzhajónak  so rs á t 
a ’ ten g eren . —  „ A ’ h a v a s  h ideg  sz e les id ő , ’s te n g e r  z a ja  m ia tt gőzhajónk  
so k á ig  nem a k a r t  ú tn a k  e red n i. V égre  é jfé lk o r n a g y  szél k ö z it  e lh ag y tu k  a ’ 
f ran c z ia  k ik ö tő t. K é t asszo n y  ’s  64 fé rjf i v o lt a ’ hajón . * )  A ’ h abok  m indun
ta la n  e ln y e lésse l fe n y e g e tte k , ’s a ’ h a jó n ak  h á n y a tta tá s a  m ia tt m indnyájan  
m eg k ap tu k  a ’ te n g e ri b e teg ség e t a n n y i r a , ho g y  h a lá lu n k  k ö ze led té t g y a n íto t
tu k . A ’ hajó  e g y re  ro p o g o tt,  és nem lá ts z o tt  m ozdulni sem  előre sem  h á t r a ,  
m ert a ’ sz ö rn y ű  habok nem  engedek. A ’ g ő znek  e re je  csek é ly  v o lt a ’ d aczo - 
lá s ra . E g y eb e t m int eg e t és iszonyú  h a b o k a t nem  l á t tu n k ; a ’ szö rn y ű  s e té t -  
sé g  m ia tt senk i sem  tu d á , m erre  v ag y u n k . M ajd minden em ber s i r t  és k iá l 
to z o tt. É n  szem em et bekötve  v á rta m  a ’ h a l á l t ,  m ert m ár a ’ h a jó -szo b ák b a  is 
v í z  to lo n g o tt. A g y ú inkkal lö v ö ld ö z tü n k , de sehonnan  fe le le t nem j ö t t ,  ’s  ig y  
g o n d o ltu k , hogy  m ég m essze v a g y u n k  angol o rszág tó l. R eg g e li 8 ó rak o r a ’ 
habok k ev éssé  csendesedvén , k a p itá n u n k  a ’ g ő z t neveln i a k a rá , ’s erősebben tü -  
z c l te tc t t . E ’ közben az ü s t s z é tp a t ta n t ,  ’s  a ’ ha jú  o ldalá t k iiité . M ost a ’ viz 
n ag y  erővel tódu lt a ’ h a jó b a  , és m ár b izonyosnak  v é ltü k  v e sz tü n k e t. 
A zonban m indnyájan do lgoztunk , m int a ’ k é tség b e  e se ttek , u tósó e rű n k e t szedvén 
öszve , a ’ belolongó v iz n e k  v is s z a ta r tó z ta tá sá n . V égre  sz á ra z  fö ldet lá ttu n k . 
A ’ k ap itán  m egism erd  A ngliának  egy ik  k ik ö tő jé t , m cllytöl fél ó rá n y ira  v a lán k  
m ég tá v u l. A ’ p arton  k é t  eze r  em bernél több á l lo t t ,  de a ’ sz ö rn y ű  hu llám ok 
m ia tt senk i sem  jö h e te t t  se g ed e lm ü n k re : azonban  h o rdókra  k ö te lek e t k ö tö ttek  
midőn k ö zc litén k  hozzújok , és v ég re  n a g y  nehezen  a ’ k ikötőbe v o n ták  hajón
k a t .  M indenki buzgó h á lá t m ondott m e g s z a b a d u lá sá é rt, ám bár la n k a d t hangon; 
m e rt m indnyájan  an n y ira  el v a lán k  g y e n g ü lv e , hogy  láb u n k o n  á llan i a lig  
tu d tu n k . A ’ ram zgali k ikö tőbe ju to t tu n k ,  m elly Londontól m ég 40  m értfö ld -  
ny ire  fe k sz ik .“

*) E z e k  k ö z ö l t  v a la  K o s i j a i  A d ó m  pest i  p o lg á r n a k  L o n d o n b a  u la z ó  e g j i k  n e -  
v e i t  J i j a  is.

Debreceni Egyetem Egyetemi és  Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



320

L é g  h a j ó z á s i  e g y e s ü l e t .  K evéssel eze lő tt h i rd e tte te t t  Londonban 
eg y  részv é n y ek re  a la p íto tt léghajózás i eg y esü le tn ek  lé tre h o z á sa . A z eg y e sü 
letnek  fő tökepénzc 200.000 f ra n k o t nem  fog fe lü lm úln i, ’s  h a  a ’ legelső  nag y  
légbnlom k ész íté se  azon pénzm ennyiség  segedelm ével eszközölhető  l e s z , m cl- 
ly e ttö b b  ap ró  léghajózások  a lka lm áv a l a ’ nézők tő l eg y b cg y ü jtcn ek  , a k k o r  az 
u tazók  m ég eddig ism ere tlen  o rszágok  fe lfed e zésé t fog ják  m ag u k n ak  czélul 
k itű z n i. M int b e s z e lik , ezen  c s ő  u ta z á s  A frik a  belső része i felé fog i r á 
n y o z ta to k

EMLÉKMONDÁS.
T a p a s z t a l á s .

A ’ k in e k  a ’ k á s a  m egégeti s z á j á t ,
M ásszor nem felejti fújni a ’ ta r ló já t ;  
íg y  a ’ k i p ró b á lta  sz e re n cse  h a ló já t ,
A z u tán  sü v ö lti b eb o rito tt h o rg á t.

B E N IC Z K I P é te r  u t á n  M uzslai.
C z  é l  s z e r ű .  A’ te rm észe t örök  tö rv én y e in ek  en g ed e lm esk ed n i, ’s  a ’ 

m indenható  Is te n t fe le b a rá tin k  b o ld o g ság ára  czclzó m unkálódásink  á lta l im ád
ni , so h a  sem  idő e lő tti.

G r. S Z É C H E N Y I I. u tán  S . K aro lin a .
G o n d o l a t o k .  B oldogtalan  az olly e m b e r , k i nem a z é r t e s z ik , hogy 

é l je n , hanem  él , hogy egyék .
H a incgun tt vendégedtől m enekedni a k a rsz , h a  g azd ag , pénzt k é rj kölcsön 

tőle: ha  szegény , kölcsönözz neki , ú g y  bizonyosan m cgm cnekszcl tö lck .
E g y é l ig y á l a z z a l ,  k it  k e d v e ls z , hogy  jobb izün essék  n e k i ;  k i t  pedig  

nem k e d v e lsz , h o g y  kevesebb m aradjon nek i. SZÁ V IC S.

S z á m r e j t v é n y .
E g y  f iú  k é r d e z l e t v é n  , l iá n y  e s z t e n d ő s  —  í g y  f e l e l t  : „ A p á i n  58 é v e s .  —  H a  

e z e k n e k  f e l é t  m a g a m  é v e i h e z  r a g a s z t o m ,  5 f i a t a l a b b  l e n n e  a k k o r i  k o ro m n á l  
a n n y i v a l ,  m e n n y i  é v ű  é n  most v a g y o k .  H a  p e d ig  a' t ő l e  e l v e t t  é v e k e t  e n y é i m  
f e l é v e l  n e k i  i s m é t  v i s s z a  adóin , k i l e n c z s z e r  ö r e g e b b  l e s z ,  m i n t  én  v o l n é k  a k k o r . “  
— K é r d é s :  h á n y  e s z t e n d ő s  v o l t  a' f i ú ?

SPETY IíÓ GÁSPÁR.

E l ő b b i  r e j t v é n y :  r a b l ó .

F i g y e l m e z t e t é s .  E ’ folyóirat lapjainak jövő fél évi folya
m a tá ra  már a" mostani hónap utósó hetében megkezdetik az előfizetés. 
Minthogy pedig ugyan akkor áll-be Pesten a! m ednrd-vásár, figyel
meztetjük e’ lapoknak távulabb vidéki t. pártfogóit, hogy azoknak 
következő fél évi á rá t (képekkel együtt 6 pengő ft.) a’ pesti vásár
ra feljövendő alkalmatosságok által legbiztosabban felkiildhetik a’ 
szerkezői hivatalba.

S z e r k e z i  R ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a lp ia r z o n  a l u l  a* D u n a  p a r t j á n ,  114. «záin a la t t .

N j o m l .  X  r a t  i  n e r  -  K á r o l  j  i  , úri u U z a  612.
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